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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

ODPUST PARAFIALNY KU CZCI  
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

 

SEPTEMBER 20, 2026 
TWENTIETH FIFTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
DWUDZIESTA PIĄTA 
NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Jan i Kunegunda Gamoń. 
 

BIERZMOWANIE 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Edward, Józefa, Marian i  
                           Zbigniew Kula. 
10:00 A.M. L.M. Mildred & Stefan Salcinski. 
11:30 A.M. Ś.P. Julia i Edward Sasiela od  
                    rodziny. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco  
                  & Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo  
                  dla Andrzeja z okazji urodzin. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Josephine Ostrowski from Tutka  
                 Family. 
 

 
 

SEPTEMBER 27, 2026 
TWENTIETH SIXTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
DWUDZIESTA SZÓSTA 
NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Przemysław i Henryk  
                  Krzyżanowski od rodziny. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Kazimierz Walek w 7 rocznicę  
                    śmierci. 
10:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco  
                   & Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
11:30 A.M. Ś.P. Mirosław Kania w 5 rocznicę  
                    śmierci od córki z rodziną. 
 
 

SEPTEMBER 20, 2026 
TWENTIETH FIFTH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
 
 

Open our hearts, O Lord, 
to listen to the words of your Son. 

 
ENTRANCE HYMN 

#558 WE GSTHER TOGETHER 
 

OFFERTORY HYMN 
#390 SHEOHERD OF SOULS 

 

COMMUNION HYMN 
#309 O GOD ALMIGHTY FATHER 

 

RECESSIONAL HYMN 
 #316 IMMACULATE MARY 

 
First Reading 
Isaiah 55:6-9 
God's ways are far beyond the ways of 
human beings. 



Responsorial Psalm 
Psalm 145:2-3,8-9,17-18 
God is near to those who call upon him. 
 

Second Reading 
Philippians 1:20c-24,27a 
Paul tells the Philippians to live for Christ. 
 

Gospel Reading 
Matthew 20:1-16 
In the parable of the workers in the vineyard, 
Jesus teaches about God's generous mercy. 
 

 
 

In today's Gospel, Jesus moves from 
Galilee to teach in Judea where he is sought out 
by great crowds and tested by the Pharisees on 
issues such as marriage and divorce. Jesus also 
encounters a rich young man who is unable to 
accept Jesus' demand that he leave his 
possessions to follow him. Jesus' response to the 
rich young man sounds very much like the 
conclusion we will find in today's Gospel: the 
first will be last and the last will be first. 

On the surface, the parable of the workers 
in the vineyard appears to be an offense to 
common sense. Those who work a longer day 
ought to be paid more than those who work just 
an hour or two. When viewed in this way, the 
landowner seems unfair. That is because we are 
reading into the parable our own preconceived 
notions of how fairness and equality should be 
quantified. 

A close read shows us that the landowner 
paid on the terms that were negotiated. The 

landowner, it seems, has acted completely justly. 
The parable goes beyond that, however, and we 
come to see that the landowner is not simply just, 
he is exceptionally just. He is radically just. He 
has given those who labored in the field for a full 
day their due pay. But he has also given a full-
day's wage to those who worked only a single 
hour. No one is cheated, but a few receive 
abundantly from the landowner just as we receive 
from God more than what is merely justifiable or 
due. God, like the landowner, is radically just and 
abundantly generous. The workers who complain 
are made to look foolish as they lament the fact 
that landowner has made all workers equal. 
Indeed, what more could one ask for than to be 
treated as an equal at work or anywhere else? 

The parable reminds us that although God 
owes us nothing, he offers abundantly and 
equally. We are occasionally tempted to think 
that our own actions deserve more reward, more 
of God's abundant mercy, than the actions of 
others. But God's generosity cannot be quantified 
or partitioned into different amounts for different 
people. When we think that way, we are trying to 
relate to God on our terms rather than to accept 
God's radically different ways. 

 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 



grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski,  Anna Kozłowska, 
Piotr Kobeszko, Ryszard Wiśniewski, Michał 
Marczewski, Eugeniusz Szerszeń, Robert 
Bogusławski, Frank Chmielewski. 
 
 

20 WRZEŚNIA 2026 
DWUDZIESTA PIĄTA 
NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
 

Otwórz, Panie, nasze serca,  
abyśmy uważnie słuchali słów Syna Twojego. 

 
Pierwsze czytanie 
Iz 55, 6-9 
Myśli moje nie są myślami waszymi 
 

Psalm 
Ps 145 (144) 
Pan blisko wszystkich, którzy Go wzywają 
 

Drugie czytanie 
Flp 1, 20c-24. 27a 
Dla mnie żyć – to Chrystus 
 

Ewangelia  
Mt 20, 1-16a 
Przypowieść o robotnikach w winnicy 
 

 
 

Przypowieści tak często wykorzystywane 
przez Jezusa w nauczaniu, oprócz pozytywnej 
zachęty, aby człowiek żył we współpracy z 
Bogiem i przybliżenia znaczenia rzeczywistości 
królestwa niebieskiego, spełniają funkcję 
prorocko aktualną i prorocko eschatologiczną. 
Prorocko aktualną w tym sensie, że Bóg w 
każdym pokoleniu ludzkim i w historii każdego 
człowieka wychodzi ku stworzeniu rozumnemu 

z wołaniem i zaproszeniem: przyjdź do Mnie i 
zaangażuj się w sprawy mojego królestwa. Zaś 
prorocko eschatologiczną, w sensie dopełnienia 
się wszystkich zapowiedzi i propozycji Bożych 
w przyszłości. Do Boga należy czas i wieczność 
i tylko On mocen jest odnowić całe stworzenie i 
każdy człowiek znajdzie w Nim definitywne 
spełnienie, również robotnik ostatniej godziny. 
W maju br. pożegnano w Kodniu znanego 
teologa śp. ks. prof. Wacława Hryniewicza, który 
podczas jednego z wywiadów powiedział: W 
każdym jest włókno dobroci, które dostrzega 
Bóg i za które pociągnie człowieka ku sobie. 
(cytowane z pamięci przez parafrazę). 
Ewangelia ta dopełnia prawdy szukania Boga 
przez człowieka, do którego wzywał Izajasz w 
pierwszym czytaniu. Tak człowiek szuka 
Stwórcy, lecz należy pamiętać, że Bóg nas 
uprzedza. To On poszukuje człowieka. 

 

 
 

ŚWIĘTY STANISŁAW KOSTKA PO 300 
LATACH KANONIZACJI 

31 grudnia 2026 roku minie dokładnie 
300 lat od kanonizacji św. Stanisława Kostki. Dla 
wielu będzie to tylko kolejna rocznica wpisana w 
kościelny kalendarz. Być może pojawią się 
okolicznościowe kazania, akademie, pobożne 
wspomnienia i odświeżone obrazy 
przedstawiające delikatnego młodzieńca ze 
spuszczonym wzrokiem i lilią w dłoni. 

A jednak właśnie tutaj kryje się pewien 
problem. Bo jeśli św. Stanisław Kostka 
pozostanie dla współczesnych jedynie „świętym 
z obrazka”, przegapimy coś niezwykle ważnego. 
W rzeczywistości ten osiemnastoletni jezuita był 
człowiekiem zdumiewająco odważnym, 
wytrwałym, inteligentnym i radykalnym — w 
najlepszym znaczeniu tego słowa. Nie był 
biernym idealistą odklejonym od świata, ale 



młodym człowiekiem, który bardzo serio 
potraktował pytanie o sens życia. Dlatego po 
trzech wiekach od kanonizacji patron polskiej 
młodzieży okazuje się zaskakująco aktualny 
także dla pokolenia smartfonów, nieustannego 
pośpiechu i cyfrowego przebodźcowania. 

Ze św. Stanisławem Kostką często 
kojarzy się jedno zdanie: Ad maiora natus sum - 
„Do wyższych rzeczy jestem stworzony”. Nie 
chodziło jednak o pychę ani pogardę wobec 
codzienności. Chodziło o głębokie przekonanie, 
że człowiek nie powinien zgadzać się na życie 
pozbawione sensu. Czy nie jest to jedno z 
najważniejszych pytań naszych czasów? Młodzi 
Polacy dorastają dziś w świecie ogromnych 
możliwości, ale i ogromnego chaosu. Z jednej 
strony mają dostęp do edukacji, technologii i 
niemal nieskończonych źródeł wiedzy. Z drugiej 
— wielu doświadcza zagubienia, samotności i 
nieustannego lęku o przyszłość. Presja sukcesu 
miesza się z poczuciem pustki. Media 
społecznościowe nieustannie podpowiadają, że 
trzeba być bardziej atrakcyjnym, 
skuteczniejszym, bogatszym, bardziej 
popularnym. A przecież człowiek nie żyje 
wyłącznie po to, by dobrze wypaść. 

Stanisław Kostka przypomina młodym 
coś bardzo prostego i jednocześnie 
wymagającego: życie ma sens tylko wtedy, gdy 
człowiek odkrywa, po co naprawdę żyje. Nie 
wystarczy dryfować. Nie wystarczy robić tego, 
co wszyscy. Trzeba zadać sobie pytanie: kim 
chcę być? Co jest naprawdę ważne? Jakie dobro 
chcę pozostawić po sobie? To pytania bardzo 
niepopularne w epoce natychmiastowości, ale 
właśnie dlatego tak potrzebne. 

300. rocznica kanonizacji św. Stanisława 
Kostki to dobra okazja, by zadać sobie 
niewygodne pytanie: czy nie zamknęliśmy go 
przypadkiem w muzeum pobożnych 
wspomnień? Bo jeśli pozostanie wyłącznie 
patronem szkolnych akademii i religijnych 
obrazków, niewiele z niego zostanie. 
Tymczasem św. Stanisław może stać się 
patronem odwagi, jakości życia, 
odpowiedzialności za własne wybory i wielkich 
ideałów. Patronem ludzi, którzy nie chcą żyć 
powierzchownie. Patronem młodych 
szukających sensu. Ale także dorosłych, którzy 
przypominają sobie, że życie nie może 

sprowadzać się do wygody i przeciętności. Może 
właśnie dlatego po trzech wiekach od 
kanonizacji ten młody jezuita nadal przemawia z 
niezwykłą siłą. Bo nie mówi: „podziwiaj mnie”. 
Mówi raczej: „nie bój się żyć głębiej”. A to 
przesłanie nigdy się nie starzeje. 

 

 
 

 
 

SATURDAY, OCTOBER 3rd 
2:00pm 



APARTMENT FOR RENT 
Castleton Corners: Spacious. Bright and 

airy 2-bedroom apartment in convenient location. 
Located on a dead-end street, yet walking distance 
to many amenities, including buses, express buses, 
shopping, banks, post office, restaurants, coffee 
shops, pharmacies, bakeries. New stainless-steel 
appliances, including dishwasher and full-size 
washer/dryer. Newly refinished hardwood 
flooring, freshly painted, pantry, large closets, 
central A/C individual porch and entrance. 
Monthly rent $2,600. Contact - Parish office: 718-
447-3937. 
 

 

 
 

SUNDAY SEPTEMBER 8, 2026 
I - $1,636 
II - $758 
SUNDAY SEPTEMBER 13, 2026 
I - $2,038 
II - $1128 
 

AC - $265   TOTAL: $4,161 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie 

aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 
VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT 
 

September 6 – September 13, 2026 
 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 

1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dawn McAuliffe: Good health for Kelly Beraud. 
Maria Tomaszuk:  

1. Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i Władysław 
Kobeszko, Stanislawa Hus, Pedro Campos, 
Andrzej Walesieniuk 

2. O szczęśliwe i bezpieczne wakacje oraz 
powrót do domu dla Marii i Uli Tomaszuk, 
Diany Mendoza Kobeszko i Bernhard, 

 


